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ВПЛИВ ЦИФРОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ  

НА ГРАМАТИКУ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ 
 

У ХХІ столітті цифрова комунікація стала невіддільною частиною 

повсякденного життя, трансформуючи не лише способи взаємодії між людьми, 

але й мовні структури, зокрема граматику. Німецька мова, яка характеризується 

складною граматичною системою та традиційно вирізняється високим рівнем 

граматичної регламентованості, також зазнає помітних змін під впливом 

цифрових медіа: соціальних мереж (Instagram, TikTok, Twitter), месенджерів 

(WhatsApp, Telegram), чатів, блогів, стрімінгових платформ та онлайн-форумів. 

Скорочення текстів, прагнення до швидкої та ефективної передачі 

інформації призводить до зменшення використання граматичних структур, які 

вважаються надмірно формальними або складними, тобто, відбувається 

скорочення граматичних структур, створення нових форм і переосмислення 

норми. Так, зокрема, спостерігається тенденція до опускання допоміжних 

дієслів, модальних конструкцій, займенників та артиклів тощо [2]. 

Серед найбільш помітних змін у граматиці німецької мови можна виділити 

5 основних тенденцій: 

1. Редукція синтаксичних структур. Наприклад, замість 

складнопідрядних речень користувачі віддають перевагу простим реченням або 

пунктуаційним замінам (онлайн-варіант: „So müde. Ganze Nacht gearbeitet.“ 

замість стандарту “Ich bin müde, weil ich die ganze Nacht gearbeitet habe.“). 

2. Ігнорування артиклів та займенників (онлайн-варіант: „Neues Handy 

gekauft.“ замість стандарту “Ich habe das neue Handy gekauft.“). 

3. Упрощення порядку слів. У месенджерах часто нехтується інверсія в 

питальних реченнях (онлайн-варіант: „Du hast das gesehen?“ або навіть 

„Gesehen?“ замість стандарту “Hast du das gesehen?“). 

4. Граматична інновація через англіцизми. Наприклад, англійська 
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основа інтегрується у німецьку граматичну систему: „gegoogelt“, 

„gescreenshotet“, „geliket“, „downgeloadet“, де англійське дієслово інтегрується у 

німецьку дієслівну систему з типовим префіксом і закінченням Partizip II тощо.  

5. Скорочення та емодзі як граматичні маркери. Використання 

скорочень типу „kA“ (keine Ahnung), „nix“ замість „nichts“, а також емодзі для 

позначення емоцій замість прикметників або обставин [1], [3]. 

Варто також зазначити, що цифрова комунікація стимулює розвиток нових 

неформальних норм, що з часом можуть впливати й на стандарт мови. Деякі 

граматичні особливості, які колись вважалися помилковими або недоречними в 

офіційному мовленні, сьогодні поступово толеруються в публічному просторі, 

зокрема в рекламних текстах, блогах та навіть журналістиці. 

Для викладачів німецької мови як іноземної виникає низка методичних 

питань, тому далі пропонуємо способи розв’язання цих викликів: 

1. Баланс між нормою та реальністю. Здобувачі вищої освіти часто 

стикаються з живою мовою в соціальних мережах і сприймають її як еталон. 

Тому викладачеві слід пояснювати, де межа між нормативною і ненормативною 

формою мовлення. 

2. Використання цифрових прикладів як навчального ресурсу. 

Аутентичні тексти з Twitter, Instagram, коментарі на YouTube можна 

використовувати для аналізу граматичних відхилень, зокрема, шукаючи 

приклади редукції речень і відновлюючи їх до стандартної форми. 

3. Формування критичного мовного мислення. Здобувачі освіти 

мають розуміти, в яких контекстах доречно вживати спрощені структури, а коли 

слід дотримуватися граматичної норми (офіційне листування, ділове мовлення). 

4. Роль граматичних норм у кроскультурному спілкуванні. 

Наприклад, мовці з різних країн можуть по-різному сприймати відхилення від 

граматичної норми. Отже, цифрова комунікація вимагає адаптивності, але й 

обережності. 

5. Інтеграція медіа в урок. Наприклад, можна порівнювати пости 

офіційних сторінок (DW, ZDF, Goethe-Institut) із неформальним контентом, щоб 
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навчити здобувачів освіти помічати граматичні зміни [4]. 

Таким чином, цифрова комунікація створює нові умови функціонування 

граматичної системи німецької мови. Ці зміни не слід розцінювати виключно як 

занепад мовної норми, а як природний процес адаптації мови до нових реалій 

комунікації. Сучасна лінгвістика має завдання не лише фіксувати ці зміни, але й 

аналізувати їх потенційний вплив на мовну політику, навчання німецької мови 

як іноземної та формування нових граматичних норм у цифрову епоху. 
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КОНЦЕПЦІЯ АНГЛІЙСЬКИХ МОВ Б. КАЧРУ 
 

За останні три-чотири десятиліття глобалізація англійської мови (АМ), що 

викликано радикальними змінами в соціально-економічному та суспільно-

політичному житті сучасного світу, стала однією з основних тем цілого ряду 

соціолінгвістичних досліджень. Досить актуальним напрямком цих наукових 

розвідок є розробка теоретичних концепцій, що розкривають тенденції розвитку 


